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On D. C. Lau’s English Translation of Dao De Jing

——Taking “Tian Xia” as an Example

WEN Junchao
(School of Foreign Languages, Xuchang University Xuchang, Henan 461000, China )

Abstract: As an authoritative translation work,D. C. Lau’s English Translation of Dao De Jing represents the
Chinese people’ s trying to communicate with the English — speaking countries. To analyze D. C. Lau’s English
version, with the translation of “Tian Xia” as a breakthrough, it can not only highlight the contribution of Taoist
thinking on the “Tian Xia” concept, but also help to show the preliminary outline of translation strategies and dig
out the rewriting factors behind. Seeking the balance between assimilation and dissimilation is D. C. Lau$ transla-
tion strategies. The mainstream ideology by highlighting the charm of Chinese culture, the penguin publishing
group as the sponsor and poetic elements in Dao De Jing text constitute the dominant rewriting factors behind D.
C. Lau’s translation behavior.
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% the empire” , HEAT 41 WK, 55 TRl ¢ th
world” | 4 18 X,

(—)“KTF"1¥HN"the empire”

(BEEZ)FEZ (T HTE) (ET),
“HCIFE] AT b A R, CE ) B
FMA TR, TP S AR T4
BR80T ORI B, 8k — A
— Y/, BT LA B B empire” — 5] 5 # 15
SR, BRSBTS R E
GG B DR AR R R T B30 em-
pire” — 1) J& i 1 105 ¥4 17] ( back — formation ) ) J7 X
HI$ Ti# imperare 2 imperium 7 4= R A, 724
HE BB T ) (55 L R0 Hh A AR S

1. a group of countries or states that are controlled by

one ruler or government (7 [E) ; 2. a group of com-

mercial organizations controlled by one person or com-
pany (CRARMY, VR o PIFPORE S RS S AA
AT S AR A S XU BB I B A4 KR AR AR T
XAPRE S BRSO T XA NS I E S
IBMEZR S E N AR kingdom™ —1a], [
o kingdom” 18 () J2 B AL 2 19— PP L 355
AR state”™ — i) , 4y “ state” 245 o A 4 19 3
R 22, 5 8] b BOIR AR R 1 R s O,
se— PP E AL 30 SR under Heav-
en” —ii, Ky “ under Heaven” B 4RI I 2 &
JC BRI, RN R . empire” — Al BEA AR
REIR, ST A = B %, BT A empire — ji] B
FaCET) M2 SRR, BTN «

B LH)

Chapter 13 Bt LB KT, A 344K
R R R T, ER T,

“Hence he who values his body more than dominion over the EMPIRE can be entrusted
with the EMPIRE.
He who loves his body more than dominion over the EMPIRE can be given the custody of

the EMPIRE. " 8

Chapter 22 ZPIEAI— A K F R, “Therefore the sage embraces the One and is a model for the EMPIRE. ” (8]
Chapter 26 Z{af i ez &, M LA EF 4% “How, then, should a ruler of ten thousand chariots
KF2 Make light of his own person in the eyes of the EMPIRE?” (8]

“Know the male

But keep to the role of the female

Chapter 28 1 H Ak, MHW, }77(7:

And be a ravine to the EMPIRE.

Bo ARXRTE, HEAE ZHT

If you are a ravine to the EMPIRE,

2L,

Then the constant virtue will not desert you

And you will again return to being a babe.

» (8]

(Z)“ KT 7K the world”

FEXF I empire” — I R A8 AL IA B B SE
TR, “ world” B 2 B Il R H 52,
WERT LAz A8 FRAT A A A fy 5Lt ] LAz R FRATT
No “World” —1ia] i) 22 Fh 72 Xl 3 oty 3 35 37 1

“woruld , worold” Effﬁf{}'ﬁmm Ay “werold” , 1 HR
BB “warld” , fof 2215187 wereld” , 15K

WA verold” Emﬂﬂ da PR IA . weralt” | fHIE
WL Welt” Fl i 4f H H- 2 15 “ wer (man) + ald
(age) "1 L& NS5 SIE MR . 7ECAHHmBr 3
FOBGE R ) (55 L) B TSR JUR RS S 1.

the earth, with all its countries, peoples and natural

features (T 5, #i Bk, K F ) ;2.

the earth; a particular group of countries or people; a

a particular part of

particular period of history and the people of that peri-
od (FEHL I A9 A4t 2, 115 ) ;3.
earth( 23K, KX{A&) ;4. the people or things belonging
to a particular group or connected with a particular in-
terest, job, ete (FEPEFKI A, B, ) 55. eve-
rything that exists of a particular kind;
kind of life or existence ( FL40 L1 — V=Y, H R

L) ;6. a person’s environment, experiences, friends

a planet like the

a particular
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and family, etc(AE}E3REE, 4 7, A 1G Bl T) ;7. our
society and the way people live and behave ( ¥4, it
I, HE#, AN ) ;8. a way of life where possessions
and physical pleasures are important, rather than spir-
itual values monks and nuns renouncing the world ( 2}
T AR, AL, {7 ) ;9. the state of human exist-
ence ( AH:, A, Sk AH) o

TEX BB A HUR IR S 25 — il 58 — M A0

LR, ik = MR YT FE TR AR R TS SR
Fl, E RS AR T empire” , 858 (& T EH R
BT S R AR I R A I il B S 8
B FRIGEERN = (2T E BZ
TH H BB TR, R B2 T4 1
KB TH, KB+ B2 TRT, i)
o BABILE, AF S, LS W &, LLE WA,
AR T MR T o XUBEEGIT -
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B ILH)

“The whole WORLD recognizes the beautiful as the beautiful, yet this is only the ugly;

Chapter 2 R T HFEZ NFE, WER,

the whole WORLD recognizes the good as the good, vet this is only the bad. ” [*]

“The way is for ever nameless.

Chapter 32 JEH¥ TL#4. FME/DN, KT

Though the uncarved block is small

No one in the WORLD dare claim its allegiance. The way is to the WORLD as the River

BRER ., MEZERT, MINEZT

1L, .

and the Sea are to rivulets and streams. ” [®]
Chapter 40 KT~ ¥4 TH,A4  “The myriad creatures in the WORLD are born from
T, Something, and Something from Nothing. ” [%]

“The WORLD had a beginning

Chapter 52 K AU, LI K FH,

And this beginning could be the mother of the WORLD. ” 8]

Chapter 61  KFHF N, K FZ A&,
KT zH4t.

The place where all the streams of the WORLD unite. ”

“A large state is the lower reaches of a river:

(8]
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FE A AU R T W, T DX g B e B R 28 ) %
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TERS R AA] 45

() X B D A 1 TR R R

TEX BB E R, B MEFSC TR U, A
B SR A AR L R R T L
rh ARG DR b AR SO PG O A 1) TR
“WOTTEARAS T HAET HE R T T RAFR SR
LB AT, B AR AT R,
SRR TR EAAE T, IR X B B LA 1) 5
W TE e SR H SR e At B AR RIH 2 4
GFIAAE 5 Al R 2 8] DG 2R 1) P4 o

BEHIE K Venuti 1995 4E42 1 1 44k (do-
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J ) O S A T OGN TS AL, &5 Joai 4y
AR ffEt” , X34 4 : One who is good at shutting
uses neither bolt nor lock yet what he has shut cannot
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B oty ISR 5808 R, BERBL 17 33 [ 5K o
20 AL 7/ 2l SR T T N K (WP K G E
ZE)RITCHT . BRI ) B B A A T I, (H Y
R ) 5 18 2 PR A ™ 2 R e SR ik T A
BR V4 J7 AR e A PR 0, TR, BT SO S IR
(e 28, X R RE e UL AR EA T B % . RIS o
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